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TEOPISI IHCTPYMEHTAJISI B OB’EKTUBHIN T'PAMATHIII : KATETOPIMHICTD, CTPYKTYPHICTD
(KBAJII®IKAIISA TJOKATUBHO-CUHTETUYHOI CEMAHTUKHU IHCTPYMEHTAJISI EBTEHOM
TUMYEHKOM)!

Posenanymo cmamyc 10KamueHO-CUHMEMUYHOI CeMANMUKY 6 CMPYKMYPI IMEeHHUKO80-0pYOHO20 6IOMIHKA,
CXAPAKMePU308aHo  3a2ANbHUll  NPOCMIp  DYHKYIUHO-CEMAHMUYHOL napaouemy  IMEHHUKOB0-0pYOHO20, BU3HAYEHO
KOHYEeNnmyanbHi OCHOBU MIYMAYEHHA JOKAMUBHO-CUHMEMUYHOI ceManmuxu iHcmpymenmani €eeenom TumueHkoMm.
Yepes nocniooguuti ananiz Keanighikayii 10KamueHo-CUHMeMUYHOI CeMaHmMuKy IHCMPYMEeHMAas AiHe8ICMOM 3 SCOBAHO
meHOeHYyii 30epediceHHs AHANI308AH020 3HAYEHHS 6 CMPYKMYPI CYYACHO20 IMEHHUKOB0-OPYOHO2O Ui HANpAMU
PEeOYKYBAHHA  JIOKAMUBHO-CEMAHMUYHOI  CEeMaHMUKy 6 CMPYKMypi  IMEHHUKOB0-OPYOHO20, WO  3YMOGIEHO
BHYMPIUHbOKAME2OPIUHOI MINC8IOMIHKOB0I0 83AEMOOIEI0 1l KOHKYpeHmuicmio. OCmauHi MOmMuUgyroms 3aCMynaHHs
@dopm 10KAMUEHO-CUHIMEMUUHOI CEMAHMUKY IMEHHUKOBO-0PYOHO20 AHANIMUYHUMU POpMamMu 3HAXIOHO20, MICYeso2o,
novacmu — pooo8o2co i 0A8AILHO20 GIOMIHKIE.

Kmouogi cnosa: 8ioMinox, iMeHHUKO80-0pYOHULL 8IOMIHOK, JIOKAMUBHO-CUHMEMUYHA CEeMAHMUKA, AHATIMUYHA
@opma, incmpymenmans, aky3amus, 0amus, TeHimus.

1.V cyuvacHiif JHTBiCTHII OpYyIHUII BIAMIHOK AOCIIDKYBaHu#l y ¢opmanbHo-rpamatndHoMy (K. TumueHko
(Ty’mchenko)), cemantuko-cunrakcuunomy (P. Mpasek (Mrazek), O. ITore6us (Potebnia), cemanTHYHOMY
(Vykhovanets), komyHnikatupHomy (Zahnitko 2017) acmekrax. Y pgochimkennsx P. Mpasek (Mrazek) supisaus
16 3HaueHp OpyAHOrO BiAMiHKa, MU(EpeHILioYN iX Ha CEMaHTHYHI W CHMHTakcW4HI peamizaunii. Haromomyrounm nHa
OIpaIfoBaHHI OpymHOTO BiqMminka M. Bayepororo, O. Iiuewm, 1. JTocem, O. Iartokosoro, T. Jlomreum, O. IoTeGHero,
€. CunenpaukoBuM, J[. Ctanimesum, B. CyxituanMm, €. TumuerkoM Ta iH. 1o IIbOT0 TOTPIOHO TaKOX MPHIISTAIOTH
CTYIIFOBaHHS OPYIHOTO COILIATUBHOTO ¥ iHCcTpyMeHTambHOro (. Cranimesa (Stanischeva)), opyIHOTO B TACHBHHX Ta
6e3zocoboBux koHcTpykiisx (K. Xomosa (Khodova)), opymsoro mpuwumam (K. Xomosa (Khodova)), opyaHoro
nopisasaas (K. Xomosa (Khodova)), opymsoro obmexennss (M. Tamomima (Gadolina)), opymaoro dacy
(JI. Manmaxosceka (Malakhovs’ka)), opymHOro 6e3mpuiiMEHHHKOBOTO Ta MPHIMEHHHKOBOTO Micts (A. Bymurina
(Bulygina)), opyauoro mpuimennoro (M. I'agomina (Gadolina)), tenmenmiii i HampsMiB aasepOiamizalii OpyaHOro
imennnkoBoro (T. Tuxomuposa (Tikhomirova)). Oco6muBoi yBark BHMara€ IPYHTOBHHH aHali3 iIMEHHHKOBO-
IHCTpyMEHTaJIbHOrO €BreHoM THMUYEHKOM Ta NPOCTeXKEHHS KBamiikalil JIHIBICTOM JIOKATMBHOI CEMaHTHKH
IMEHHHKOBOI'O OpYJHOro, HIO He IepedyBajia B po3pi3i BUKIHUEHHMX CTYIIIOBaHb, 1[0 i MOTHBYE aKTyaJbHICTh
OCII JDKEHHSL.

IMornsnn €. TumuyeHka Ha BIAMIHKOBY cucTeMy mO0ODKHO crymiiioBano 1. Buxosanumem (Vykhovanec’),
H. Koctycsik, M. Macuipkoro, O. MexxoBum, M. CkaboM Ta iH. MeTOr aHaji3y IMOCTae BCTAHOBICHHS OCOOIUBOCTEH
TIyMa4eHHsI IMCHHUKOBO-IHCTPYMEHTAJIbHOr0 €BreHoM THMUYEHKOM i3 ITOCIIIOBHUM OKPECICHHSIM CTaTycy B HOro
CTPYKTYpi JIOKATUBHOI CEMaHTHKHM Ta BCTAHOBJICHHAM JIIHIHHO-NO3WIIMHOIO MapKyBaHHS Ta CEMaHTHYHOTO
BapiloBaHHA. Y 3B’S3Ky 3 I[MM aKTyaJi30BaHO BHPILICHHS TAaKUX 3aBAaHb: 1) BU3HAYUTH CTATYC iMEHHHKOBO-
IHCTPYMEHTAFHOTO B TpaMaTHYHIN KOHIICMIii JIiHrBicTa; 2) CIPOEKTYyBATH BCTAHOBICHI (YHKIiiHI Ta IiHIHHO-
MO3MIIWHI PI3HOBUIM IMEHHHUKOBO-IHCTPYMEHTAIBHOTO Ha CYYacHHH 3pi3 AWCKYPCHBHO-TEKCTOBHUX MPAKTHK;
3) cxapakTepu3yBaTH  CIIBBIAHOIICHHS  1/9M  HECIIBBIIHONICHHS  JIOKATHBHOI ~ CEMAHTHKH  IMEHHHKOBO-
IHCTpYMEHTAJIBHOTO 3 JIOKATUBHOIO CEMAaHTHKOIO IHIIMX BiAMIHKIB; 4) cKkBami(piKyBaTH CHIJIOBI TONS iMEHHHKOBO-
IHCTPYMEHTAJIFHOTO JIOKATMBHOI CEMAaHTHKH, 5) OKPECIHTH CTaTyCHI MOTHBamii iMEHHHKOBO-iHCTPYMEHTAJIHHOTO
JIOKATHBHOI CEMAaHTHKH B JIiHIMHII CTpyKTypi pedeHHs 00’€KTUBHOI rpamaThku. HoBH3Ha aHamizy MOTHBOBaHA
OOIPpYHTYBaHHSAM CTaTyCy JIOKATMBHOI CEMaHTHKH Yy (DYHKI[IHHO-CeMaHTHUHIH mapagurmMi  iIMEHHHUKOBO-
IHCTPYMEHTAJBHOIO 3arajioM Ta B TpaMaTH4Hid KoHIemnmii €BreHa TumueHka 3okpema. TeopeTuuHe 3HAUEHHS
JIOCII/DKEHHST TIOJISITa€ Y BHM3HAYEHHI CTAaTyCy IMEHHUKOBO-IHCTPYMEHTAJIbHOIO B TpaMaTH4HId KoHIenuii €Brena
Tumuenka Ta kBamiikauil iMEHHHKOBO-IHCTPYMEHTAJIBHOTO JIOKATHBHOI CEMAaHTUKH B OO €KTHMBHIN yKpalHCBHKil
rpamaTuii. [IpakTHuHEe 3HA4YCHHS CTYIIIOBaHHS 30pPIEHTOBaHE Ha BMKOPHCTaHHS HOro pe3yibTaTiB y JOCIIIKECHHS
icTopii yKpaiHCBKOrO MOBO3HABCTBi, CTBOPEHHS IUIICHOI KOHIeNnii 00’€KTHBHOI TpaMaTHKH YKpaiHChKOI MOBH,
BUKOPHCTaHHI OKPEMHUX TE€3 B ONpAIfOBaHHI HaBYAJIBHUX KYpPCIB 3 aKTyaJIbHUX IHTaHb 1CTOPii rpaMaTHKH, €BOJIOLIi
rpaMaTHYHUX €4CHb.

2. HaBiTh OODKHMIA TIOTTISA HA CIAANIMHY BUJATHOTO YKPATHCHKOTO JIiHTBicTa €BreHa THMUYEHKA MEPEKOHYE B
0araToacrieKTHOMY PpO3TJISAAI iIMEHHHKOBOTO I1HCTPYMEHTAIS 3 TOCHITOBHAM pPO3MEKYBAaHHAM Y HOro CTPYKTYpi
incTpymenrtansaoro micus (Ty’mchenko 19-28), inctpymenTanbroro gacy (Ty’mchenko 28-31), iHcTpyMeHTAIBHOTO
comiatueroro (Ty’mchenko 32-33), iHcTpyMeHTaIbHOTO 3Hapsmis abo cepemnnka umaaocTi (Ty mchenko 33-43),

! NocmimkenHns BUKOHaHO B MeXax (yHJIaMEHTAILHOTO HAyKOBOTO TpoekTy «OG6’€kTMBHA 1 Cy0’€KTHBHA

MOBHOCOLIilyMHa TpaMaTHKa : KOMYHIKaTHBHO-KOTHITUBHMH Ta IIParMaTHKO-JIIHTBOKOMIT IOTEPHUH  BUMIpU»
(0118U003137).
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iHcTpymentansHoro Marepii uamnHOocTi (Ty mchenko 43-51), incrpymenrampHOro cy6’ekta ¥ 06’€KTa YHHHOCTI
(Ty’mchenko 51-55), inctpymenrtans cymnposignoi uwnHHOCTI um crany (Ty’mchenko 63-66), incTpymeHTans
cympoBinaoi o6crapunu (Ty’mchenko 66-71), incrpymenTtanp mpuuuHOBOro crocyHky (Ty’mchenko 62-72).
Cy4acHuii TepMiH opyOHuli CTIIBBIAHOCUTBCS 13 y)KMBaHHMM €BreHoM THMUEHKOM TepMiHOM iHcmpymenmans. ChoromnHi
OCTaHHIM TepMiH 31eOUIBIIOr0 BUKOPHCTOBYIOTh Ha IIO3HaueHHs BianoBigHoi cuHTakcemu (I. BuxoBaHeus
(Vy'xovanecz') Tta in.) uu crmoBotBipHOi Kareropii (I. Buxosaunens (Vy xovanecz'), K. Toponencrka (Horodens’ka),
M. Jlaumep (Lander 407—411), JI. Myp3zina (Murzina 1996, s. 64-67) ta in.). Y [OCHIDKEHHAX B IEHTPI yBaru
nepe0yBalOTh JISKCHYHA i TpaMaTH4YHA CEMaHTHKa, CJIOBOTBIPHUII IIOTEHIIaN IHCTPYMEHTAJIsl, BUSIB TEHJIEHIIH Ta YMOB
3TOpTaHHSl CEMaHTHKO-CUHTAKCHMYHOI CTPYKTYpH pPEUEHHS W YTBOPEHHS JIEpTHBATIB IHCTPYMEHTAJIbHOI CEMaHTHKH,
CTIIBBIJHOIIICHHSI CEMaHTHYHOI Ta opMabHO-TPaMaTHYHOI CTPYKTYpP TBIPHOTO W MOXiAHOro pedyeHb. Ha mo3HaueHHS
TaKOro 3paska iHCTPYMEHTaJbHO-CYOCTAHLIHOI CEMAHTHUKH BHKOPUCTOBYIOTh TAKOX TEPMiH IHCMPYMEHMUs
(— incmpymenmamug), HaTOJOMIYIOYH Ha HOTO IEHOTAaTHBHIW pOJi iHCTPYMEHTHOTO THITy — ITO3HAYAE «PYXIUBI 9U
HEpYXJIMBI TPHWIAAH, IO JONOMAraloTh areHCYy BHKOHYBAaTH aKI[IOHANBHI, 1HTENeKTyalbHI 4m TBopui mii. Taki
IHCTpYMEHTH MOXYTh OYTH pPYXJIMBHMH (IPEOMETHHI KOMIIOHEHT (i3WYHOI MiSUIBHOCTI SK CIHEMmialli3oBaHud /
HeCTeIiaTi3oBanuit: Bacuiwkoio ceoio depes ’sanoio wabneto pybas yci 6yp snu (Valer'yan Pidmohy'I'ny’j); I[eaxom
sukapbogysana oOisuunka nimepu na xameni (My'kola Trublayini)» (Zahnitko 20125, s. 369-370). Peamizaris
CyOCTaHI[IHOrO IHCTpyMEHTHBA (<> IHCTpyMEHTaTHBa) ()OPMOIO OPYIHOrO BIAMIHKA € BaJICHTHO3YMOBJICHOKO W
HO3UIIHHO 3aKPIIUICHOIO B JTIHEAPHOPEUEHHEBI I CTPYKTYpi. YV KoHuenii iHcTpymeHTas €BreHa TUMYeHKa TaKHii BUSIB
IHCTpyMeHTas KBaJipikoBaHO SIK peryjsipHUN Npu jAiecioBax o0’ekTuBHUX: Hawapysanus kopu Benepu scymynucs,
Haue xmocwv cneyianvho 0ns Hac noxcem 3pizae ix (Volodymyr Vladko); 3axsuniosascs 6in auue modi, xoau 33a0y 00
Hbo2o niokpascs nan Dnak, 3ae'azae wopnoio Xycmunoio oui i niowmosxnys oo opadunu (Yurij Vy nny chuk).
Oco0nBoi yBaru BUMarae po3risiy €BreHoMm THMYEHKOM JIOKATUBHO-CUHTETHYHOI peaizaiii iHCTpyMEHTaJIS.

3. Y moHorpadii «BokatuB i iHCTpyMeHTanb B yKpaiHCBbKiiH MoBi» (1926) mociigHUK KOHLEHTpYE yBary Ha
BCTaHOBJICHHI 3aKOHOMIpHOCTEHl JIHIHHOrO MiANOPSIKYBaHHS IMEHHHKOBOTO IHCTPYMEHTaNs, IO MOTHBYE
) epeHIiFOBaHHST IHCTPYMEHTANIS y BiJIbHIM CTOCYHKY 10 miecnoBa (Ty mchenko 19-31) i incTpyMeHTauNst y TICHOMY
(minpHOMY) cTOoCYHKY 10 miecioa (Ty mchenko 32—89). BogHouac BpaxoBano GpyHKIIHHY BiIHOMIEHHS iMEHHIKOBOTO
IHCTpyMeHTaJs OO HOMIHATHBa SK YaCcTHHH A0 mijoro ¥ mimoro mo dactuHu (Ty mchenko 75-79), a Takox
eBOJIOIfHEe 3acTymaHHiA (opMaMH IMEHHHKOBOTO IHCTpyMEHTans (opM HOMIHATHBa, NaTHBa W aKy3aThBa 3
MOCHIJIOBHUM ~ pO3DIISIAOM  iHCcTpyMeHTtanpHoro mpeaukaruBaoro (Ty'mchenko 79-88),  iHcTpyMeHTaiIbHOTO
anozuniiiHoro (Ty mchenko 88-89). IMeHHHKOBO-IHCTpYMEHTANIBHUH arO3MIIHHNHN, HA TyMKY JOCHITHUKA, «BKa3ye Ha
O3HaKy, 110 HE HAJAEThCSA MiJMETOBI YMHHICTIO Mi€cioBa, ce0TO Yac IO 3 HUM 3B’s3aHa, a O3HAKY, O B MOMEHT
YHHHOCTH YSBIIIETHCS B)KE iM BJIACTHBOIO, TOTOBOIO, maHor B HUX» (Ty mchenko 88), mop.: Yepes msowcky kpusdy,
AKoI 8iH 3a3HA8 00 NOABLCLKO20 Nana Yanauncvkozo, wo, 63a6uiu 3 coboio 08a OecAmKU 030POCHUX XAPYU3I8, 3aXONU8 y
XmenvHuyvkoeo tioco bamokiswuny — cenro Cybomie — i npu ybomy 3a6U8 HA cMepmb KAHUYKAMU MEHUO020 CUHA
Bozoana, a iozo opyey ocinky 636 cobi koxankoro (Andrian Kashhenko) (< 6316 3a koxanky). IMeHHUKOBO-
IHCTpYMEHTAIBHUH ano3uNiiHUN B YKpaiHCBKii MOBI, BBaxkae €. TUMUEHKO, TOCTaB Ha Miclli HOMiHATHBa, aKy3aTHUBa i
natuBa: /e eoprogana mamu 8008010 i 32a0y8ana MOA0OUll GIK, HEXAll CNOYUBAE 00 200UHU, KOU 8Ci 6YOYmb NOKIUKAHI
(Vasy'I" Barka) (<> 2opiosara mamu edoea); He niau, mamu, ne sxcypucs, 60 8ice cun meill 04CEHUBCs, MaA 6358 HCIHKY
nauanouky, 6 wucmim nonui semasnouxy (Marko Vovchok) (< e3a6 nananoukomw); Koau in nopaxyeas i noousugcs Ha
Baouma, moti asxc yemixuyscs: 306cim moii Ocbok, AKuil KOMCh, XA0RUeM padig sxkomyce dapyurosi (Molody my'r
Vy'nny chenko) (« epadis xnoneys).

Jns  posrisimy  iIMEHHHKOBO-IHCTPYMEHTANIBHOTO — ICTOTHAM — IIOCTa€  TOCHIJOBHE BpaxyBaHHS  HOTo
BHYTPIIIHHOPEUECHHEBOTO JIIHITHOrO PO3TAallyBaHHS 3 BU3HAYCHHSM OCOOIMBOCTEH iIMEHHHKOBO-iHCTPYMEHTAIBLHOTO
MIPUIIENIPUKMETHUKOBOTO (Midie yumu, 6Kpatl UCHANMCeHUMU TH00bMU, BUABUSCA U KOauwHil euxiaday Kuiscvkoi
giticbkogoi wkonu im. Kamenesa, xompa maiidce 6cim ckiadom euxnaoayig i xypcammie 6yna 6 30-mi poku
apewmosana — He 3Haio, 3a Wo, — U MANCKO noKapana nosa eioxkpumum cydom (Bory's Antonenko-Davy dovy ch)),
NPUIMEHHHUKOBOT'O, 1110 OXOIUIIOE JIeBepOaTHBU (BaJEHTHO3YMOBIICHHH Ta MO3WIIHHO 3aKpiIUICHWI), IMEHHUKAX, 10
OKPECITIOIOTh MEBHHUM MPOCTIP — MEXI TaKOro MPOCTOPY: Oopoea, cmedxcka, uiax Ta iH. (Mu cinu v nio xpux ma
MAXAHHA wiankamu noixaiu 0ooomy, sazyouswu Emmy i waciwusozo Ilabreca (Volody'my'r Vy nny chenko)),
MIPUIPHUCITIBHUKOBOTO, 371€0LIBILOrO y MO3MLIT IIPH BiIIPUKMETHUKOBUX MPUCITIBHUKAX (8UCOKO, 8Y3bKO, CYMHO, MICHO,
wupoxo, wineno 1 non.): Konu 6 Boe das, wjob6 mpeoma Ouamu neped cmepmio nonecwanro (Nomy's) (mpukiaj
€. Tumuenka (Ty mchenko)), a Takox aHami30BaHOTO IMEHHMKOBOTO 1HCTPYMEHTAJILHOTO TIPH CJIOBax 3paska OpuHb,
Opsi3b, enun, epiok, Oput, Kue, Kin, 1ycb, Mope, CMyK, myn, xuice, yok, uypx (3a €. Tumuenkom (Ty mchenko), mexu
cmiBusx): A 6in poscepousca ma 2piok deepuma, ma 3 xamu!.. (Bory's Grinchenko). [pyHTOBHUM € aHaIli3 iMEHHHKOBO-
THCTPYMEHTAIBHOIO Oe3NPUIAMEHHUKOBOTO (<> CHHTETUYHOr0) ¥ iIMEHHHKOBO-IHCTPYMEHTAIBHOIO NPHHMEHHHKOBOT'O
(> aHaNITHYHOr0) 3 KOMEHTYBaHHIM OCOOJIMBOCTEH BXKWBAHHS OCTAaHHBHOTO 3 MPUHMEHHUKAMH 3 (13, 3i, 30), 3a, MidC
(medxcu), nomioxe (npomixc), Hao (noumaod), neped (nHaneped, noneped), nido (nonio) i3 BHABOM BHYTPIIIHBOL
KOHKYPEHTHOCTI IPUHMEHHHUKOBOTO Ta OE3MPUHMEHHUKOBOTO M PO3TIILIOM KOKHOTO NMPHIMEHHHKA B TIPHIIECITIBHIMH,
MIPUIMEHHUKOBIH, TPUIPHUKMETHUKOBIH, IPUTIPUCITIBHUKOBIH IMO3UIIAX, a TAKOXK ypaxXyBaHHS MI€CIIBHOI IEpeXiTHOCTI
1/4M HeTepPEeXiaHOCTI Ta iH.

4. Topkarouuch icropii BuBYeHHs opyaHoro, €. Tumuenko (Ty mchenko) Haronomrye Ha Tomy, mo K. bpyrman
(Brugmann) po3MexyBaB y 3HA4YCHHI I[bOTO BiAMiHKa COMIaTHBHE (IIOCH i3 YMMOCH, pa3oM) i IHCTpyMEHTaJbHE
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(3a mormomororo 4oro). 3asBieny nudepenmiario normubmosas A. Mite (Meillet). s €. Tumuenka (Ty mchenko)
¢yHKLIT IMEHHHUKOBO-OPYIHOTO CIIBBiTHECEHI 3 HOro (opMaJbHAMH W CEMAHTUYHHMH BHYTPINIHHOPEYCHHEBUMHU
BUsIBAMH. [ OBOpSIUM PO /BI MOAIOHI CIIOIYKH CIIB MOpumu 201000M 1 Mepmu 201000M, HAYKOBEIb CTBEPIXKYE, 110 B
nepiIiil «3anexHo Bi 00’ eKTHBHOI (Kay3aTuBHOI) opmu miecnopa ii [o0cTaBuny — A.3.] Ja€ThCS YSIBUTH 3HAPSIIAM, a
B JIpyriM, npucy0’eKTUBHINH [cy0’exTHIH, ocoboBii — A.3.], — npuuunor» (Ty mchenko). IcrorHum € Te, o B
CIONYKAX MACMUumu HeH3iem, 200VY6amu JOHCKOW 1 macmumu @apboio, 2o0yéamu Kauielo, Ha JTYMKY JIHIBICTa,
BIZIMIHHICTh (DYHKIIi OpyJHOTrO 3aXOBaHa B 3HAYEHHI IMEHHHMKAa 3 ypaxyBaHHSM 3HA4YCHHS Ii€CIIOBa, HATOMICTb JUIS
CHONYK 2HAMU JI0O3UHOIO 1 SHAMU 2yCu CMAaooM, Kpasmu X6 Hodcamu 1 Kpasmu Xai0 wmamkamy BiIMIHHICTh (YHKIIN
omepra Ha CIHIBBIAHOUICHHS IHCTpyMEHTans # axy3aTuBa. Y TIO#IOHOMY TBEp/KCHHI JIOTIYHO BpPaxOBaHO
CIIBBITHOIICHHSI MEPBHHHOIO 1 BTOPWHHOTO 3allOBHEHHS JIiHIHHOI BHYTPIIIHFOPEYCHHEBOI BaJICHTHO3YMOBJICHOI
nosutii: OcCiHb CYMOSGUMUM REH3AeM MAN08ANd HA KVax, Ha Oepeéax nuwini nypnypro-3oiomi wamu (Oles”
Berdny'k); Yacmo 200ysas nosckoro xaonuux kowens, abu wimxo oompumysamucs nopmu (Sil’s ki visti.2010.15.09),
1IC HeH31eM, N0HCKOI0 € 3HAPIIAM; TinbKu mooi mym 1excas 008xcene3HUll KUIuM, a nioioea 3a6xcou oyia namepma
uepsonoio gapooro (Ivan Bagryany'j); Byouil écix 200yeas Kawiero Kpymoro ma xKopoicamu 3 kononaanoio oxicio (YUrij
Lohvy'n), ne ghapboro, kauero — peaoBuHa.

Coro uacy O.Ilore6us (Potebnya i, 483-484) 3BepHyB yBary Ha KBadiikaiito MomalbHOT (GYHKINT
IMEHHHKOBO-OPYIHOI'O BigMiHKa. Bu3HaueHHs Takoi (yHKII MOTHBOBaHE HAHOIMKYMM 3B’S3KOM i3 Ha3sUBHHM (<>
3HaXiJHMUM) a00 K CaMHM JIECIOBOM. 3 OINEPTAM Ha 3asBiicHY Te3y €. THMUYCHKO PO3IIIAae CIOBOCIONYKY MOpUmu
moodetl 201000M, i€ 201000M TIOCTAE 1 sIK BUPA3HUK 1HCTPYMEHTAIBHOCTI, 1 sIK BUpa3HuK moaaibHocTi (Ty mchenko 29),
IO MiATBEPIUKYE Te3y IpPO CHHKPETU3M (OpPMH IMEHHHKOBO-OPYIHOrO. ICTOTHOIO MOCTae CEMaHTHKa CaMoro
iMeHHHKA — GOPMU  OpYAHOro. Y KOHCTPYKUIl Mopumu moodell 201000M JleKceMa 2onooom  1030aBiieHa
cyOCTaHLIITHOCTI, MIATBEPIPKEHHSAM YO0 € HOro TIyMadeHHs B CIIOBHHUKAX: 1) ‘rocTpe BiquyTTs MoTpedH B iXki, CHIIbHE
OaxxaHHs icTH'; 2) ‘BIACYTHICTH ab0 rocTpa Hectaya XJiba Ta IHIIMX MPOAYKTIB XapdyBaHHS depe3 HEBpOXKail abo 3
IHIIMX TIPUYHH Y HACEIICHOMY ITYHKTI, paiioHi, KpaiHi Tomo’; 3) ‘Ha koeo — wo i 3 03nau., nepen. I'ocTpa Hectaya Koro-,
4oro-HeOyab ykpait HeobximHoro’ (SUM 11p: 113), me wirouoBumu noctaioTe giouwymms (1), eiocymuicme (2),
necmaya (3), mop., Hanpukiazn: Ilputiuinu mockani — mu 3Ho8y 8 mwpmax i mabopax, 6o Cogiyvkii Cow3 — He Hawa
Oepacasa. Bin ybueas nac, mopoysas, mopus 2on00om, moposus y Cubipy (Andrij Kokotyuxa); Axoce naznsoau
cnpobysas nozosopumu. Okcen ne 03sascs. 3a ye 0sa oni mopuiu 2onooom (Roman Andriyashy k) — mepiire 3HaueHHSI.
[IpenukaTHICTh JIEKCEMH 20100 PENPE3CHTYE OKPEMY MPOIMO3HUII0 i TIMOTETWYHO CHiBBIIHOCHA 3 IPHUCITIBHUKOM
20700HO, TIO B TaKOTO 3pa3ka KOHCTPYKINSIX HE Moxe Oyrn BxuBaHUM. CyOCTaHIIHHICTD IMEHHHKOBO-OPYIHOTO
HOCHIIIOETHCS. B PIAHOPAAHUX YTBOPEHHSX 3paska: Mu, 30ecAmKo8ani mepopom i 207100aMu, MOHCEMO NpoTasumu
Hazo0y, nporasumu... oepoiicasnicmo (Oleksa Izars'ky'j). Ha nmekcuko-ceMaHTHUHY CyOCTaHIIIHHICTh 30piEHTOBaHA I
KaTeropiiHa MHOXKHHA.

5. OcobnuBoi yBaru 3aciyroBye po3risiy €. Tumuenkom (Ty mchenko) mokaTHBHOI ceMaHTHKH IHCTPYMEHTAJI,
Ky TaKOX MOTPIOHO 3apaxyBaTH 10 CyOCTaHLiHHOI. AHasi3 IMEHHHKOBO-OpydHOro €. TMM4YeHKO 3peani3oBye 3
ornepTsM Ha GOpMy ¥ 3HAUEHHS OKPEMHX ITO3WIIHHO 3YMOBJICHHMX BHSBIB, BIJICTOPOHIOIOYN (DYHKIIIO Ha BTOPUHHHN
wiad. KoHKypeHTHUI XapakTep OpYAHOIO 3 IHIIMMHU BiIMiHKOBUMH (OpMamH, SIK 1 HOro CHHKPETH3M, 3YMOBIJICHHH
EBOJIIOLIEI0, CIIBBIAHOUICHHSIM 3 IHIIMMH KaTerOpiHHO-BIAMIHKOBUMH YTBOPEHHAMH. JOCTIDKEHHS IMEHHHKOBO-
OPYAHOT0 Yepe3 CHiBBIAHOMICHHS 31 CTPM)KHEBUM KOMITOHEHTOM YMOXKJIMBIIIOE ITOCHIIOBHUH PO3IJIA] MIPUAIECITIBHOTO
IMEHHAKOBO-OPYIHOT'O 3 PO3MEKYBaHHSIM BUIBHOTO OPYAHOTO («y BUTBHIM CTOCYHKY IO II€CIIOBa»), IO CITIBBITHECEHE
Y{ 3 OKPEMHM JIi€CIIOBOM, YH 3 LIUM PEYEHHAM. 32 CBOIM XapaKTepOM TaKHil IMCHHUKOBO-IMCHHUKOBU T HAOIMKSHUH
II0 TIpUCITIBHUKA 1 agBepOiamizyeTses 31 3HAUYCHHAM Miclsg abo 4acy, MiATBEPHKCHHSIM YOT0 MOCTaE HEMOXKIMBICTD iX
(YHKIIHHOTO CHiBBIIHOMICHHS 3 HOMIHATHBOM YH aKy3aTHBOM.

B anaimizi iMeHHHKOBO-OpyaHOTo Ha mo3HadeHHsS Micid €. Tumuenko (Ty mchenko) audepenmitoe ceMaHTHKY
MICISI — TIEBHOTO TPOCTOPY UM JIiHII (noje, cmedwcka, wiiax) 1 3HAYCHHS MiCH — IO3HAYEHHS TOYKH B TIPOCTOPI
(sopoma, osepi, 6ixno). JI0 1BOTO HAYKOBENb IOMA€ PO3PI3HEHHS [Ii€CTiB, IO CBOIM BAaJCHTHHM IMOTEHIIAIOM
MPOTHO3YIOTh HAasBHICTBH JIIBOOIYHOrO Cy0’€KTa IepeMilleHHs W MpaBOOIYHOrO KOMIIOHEHTa Ha ITO3HAYEeHHS TPacH:
Mycynomanun ixae 00pozoio, Ha 6i3xy, sanpsdicenim Oyiieonom, i 2opranus nemyopsuyy nicenoky (My'kola Dashkiyev);
3inbka na ayyi, Ak nokauKae Ha nomiy Haumuma i Baciomy, wo na moit uac iwmoe eynuueio (Bory's Hrinchenko);
Hwna (Pybuna — A.3.) cenom 2opoa, pospygupena, 3 naxeeyanumu 2ybamu, 3 20106010 nenoxpumoio (Volody my'r
Ly’s).

Y po3risani OpyJHOTO MEBHOTO TPOCTOPY 4YM JIiHII 3a BUXIJHE B3STO CIIONYYYBaHICTh i3 Mi€CIOBaMH
nepeMilleHHs, /e iMeHHHKOoBa ()opMa IT03HAYa€ BUKOPHUCTOBYBAHMH IPOCTIp MEpEMIIEHHs INpH JIECIOBaxX 3pas3Ka
biemu, npobiemu, 3abiemu, imu, 3aUmu, APOUMU, NPuUmMu, nimu, npubiemu, Oxyoumu, ORYKamu, NPuOIYKAmu,
3abaykamu, 6pecmu, 3abpecmu, npobpecmu, 8ismu, Npogiamu, NOGIAMU, ixamu, 3aixamu, npuixamu, npoixamu,
nepeixamu, 6i0’ixamu, nemimu, noiemimu, npuremimu, 3ajiemimu, RIOLemimu, Nporemimu, NIAUSMU, RPUNTUGIU,
NpoNnIUSMU, GiONIUSMU, 3ANIUSMU, NEePenIUsmuU, MAHOPYeamu, NPUMAHOPYSAMU, NPOMAHOPYBAmU, BiOMAHOPY8amu,
npubymu, 8i00ymu, ymikamu, mikamu, 6mexmu, X00umu, 3axooumu, nioxooumu, i0Xooumu, npoxooumu, cmpubamu,
docmpubamu, giocmpubamu, nepecmpubamu. Taou Gixcume GYIAUUKOI0 HAWOIO 00 3d2amu, KPUYUMb K CKANCEHUIL:
«A emonntoca, emonmoca!..» (Volody my'r Drozd) — éisrcume eynuuxoro; Ilicmanion cxonuscs Ha Hoz2u, MEMHY8CA 3
mepacu [ nobic cenumgem Hag3002iHYl 3a Helo, He nomiuaiouu 30usosanux povomieé (Volody my'r Drozd) — nodiz
cenumem; Ane mu onykaemo 3ouuasinum napkom (1. Kapna) — onykaemo naprkom; Manenvruti xionuux 6peoe
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2MUOOUESHUMU CHI208UMU 3amMemamu, 82py3aiouu ¢ Hux neose ne no nosc (Iren Karpa) — éopeode zamemamu; Jlecw
HOUGMU BUXONTIOBANUC HOOU 3 OoMie [ enanu jaicamu, cmedxckamu, cmpubanu uepes niomu i xanaeu (Hnat
Xotkevy'ch) — enanu nicamu; Bin manopysaé ceimamu KitbKanaoysamov poxie i He MA8 aHi HAUMEHUO20 YABIEeHHSA NPO
me, wo pooumwscs 3a mopem, yooma (Ivan Bilyk) — manopysas ceimamu; Bynuyero ioe niosooa, na Hit, 3py4Ho
6MOCMUBUIUCH HA CIHI, seaunaembes modiunii 2onosa koneocny (Oles” Berdny'k) — ide eyauuero; Yu mo oayxaiouu 3i
CB0IMU YUHAMU 3a MICMOM, JAy2amu U Jicamu, yu NAUGYYU MOPeM, YCIOOU I 8 YCbOMY — V XJMIONOMIHHI X6Ulb,
wenecminni 0epes, y mpinominui kpun (Yurij Vy nny chuk) — naugyuu mopem; 3 ousysano mene, wo maxoi Henegnoi
nopu xooums noaem cama (My'kola Andrusyak) — xodumes nonem.

6. 3 onepTam Ha qudepeHLiOBaHHS B IHCTPYMEHTAJIBHOMY MICIsl ‘SIK IIEBHOI IUIOHII’ 1 ‘TOYKH B IPOCTOpi’ Ta
BpaxyBaHHS 3B’SI3Ky 3 JI€CIIOBOM i3 HaroJjoOIIEHHSM BiJIMIHHOCTEH y TaKOMy 3B’SI3Ky 3 JI€CIIOBAMH Ha ITO3HAYEHHS
mepeMimieHHs ‘migMera’ 1 ‘mpeaMera’ Ta 3 II€CIOBaMH, IO TAaKOTO IEPEMINICHHS HE BUpaxaroTb, €. THMUYEHKO
(Ty'mchenko) cmouaTky aHami3ye niecioBa 0e3 aKy3aTHBHOI NpaBOOIYHOI BaJCHTHOCTI (HEMepeXxifHi), a IOTiM
KOHI[EHTPY€E YBary Ha JIE€CIOBaX aKTHMBHO-aKY3aTHBHOI BaJICHTHOCTI: 8eCmu, 3d6ecmu, npoeecmu, nio8ecmu, NOHechi,
3anecmu, RniOHecmu, GIOHeCMU, NEPeHeCmu, ZSHAMU, NPOSHAMU, NIOIPHAMU, 2OHUMU, PO320HUMU, NOPO32OHUMMU,
NPO2OHUMU, 3A20HUMU, PO3ICHAMU, PO32AHSIMU, cunamu, pozcunamu, 3acieamu, cnyckamu, cnycmumu. Ilocnae
Mmopamu zemoman ceoix eoinieé (Andrian Kashhenko) — nocnae mopamu eoinie; I yasnscme e3azani, wgo npo Hac
nomim nonecyms cenom? (Andrij Kokotyuxa) — w0 nonecymeo cenom; 3sicno, noposzonuna 6 I'anvka yux Komioz
ninusux 20pooom, ma dxcaric (Haly'na Tarasyuk) — noposzonuna 6 xomioz zopooom; Iloposzansanu eoinu 36ipuny
aicom, i menep mapro 6yao wykamu 3006uy (Ivan Bily'k) — noposeansnu 3eipuny nicom; Bimep noposkpusas sikHa,
noposxudae knudcku noaem (Bogdan-Igor Antony'ch) — noposkuoae kuusicku nonem. Y CydacHHX JIMCKYPCUBHHX
MPAaKTHKaX TaKWil 1HCTPYMEHTAIbHO-IMEHHUKOBHH IIPU Ji€CIIOBaX aKTUBHO-aKy3aTHBHOI BaJIGHTHOCTI KOHKYpYeE 3
MICIICBMIM JTUHAMIYHOI JIOKAJi3aIli, Mo HaWOJMK4Ye pO3TalloBaHa JO MEPBHHHOI (PYHKIT IMEHHHKOBO-MICIICBOTO 1
BUSIBJISIE TMEPEXiMHY IUIOMIMHY MK TEPBHUHHOIO i/9M TEPBUHHUMH Ta BTOPHMHHUMH (yHKuisMu (3a (Zahnitko 2017,
S. 80): Ilonio cadkom piuka wupoko 6 depezax ioe (Marko Vovchok) — *6epecamu ioe; — Tymka-6o tiou no mocmy i
no cmecyi, — cxepyesas 6in JIyky (Sofiya Andruxovy'ch) — *iou mocmom i cmesxncxoro. CydcranniitHnii iMCHHUKOBO-
MICIICBHI TMHAMIYHOI JIOKaJi3alii B Cy4aCHUX AUCKYPCHBHUX IPAKTHKAX € YaCTOTHIIINM i PETYISAPHIIINM, HATOMIiCTh
CyOCTaHIITHNY IMECHHUKOBO-OPYIHHUHA Yy TAaKUX peaji3allisix MocTae MEHII BUKOPUCTOBYBaHUM: Hac euenanu 3 Hawiux
Oomieok i poscianu no cubipcokux npocmopax (Yurij Bedzy'k) — *poscianu npocmopamu; Tooc nawozo ysimy
po3sciano no ceéimy nemano (My'roslav Dochy'necz') — *po3ciano ceimom; Bimep eupumys 8iokuce i3 Hempie 4OpHUX
Bpsincokux nicie, wapnonye crosa, 3i6eas ix i poskuoae no 6initi oanuni (Bory's Antonenko-Davy'dovy'ch) —
*po3kuodas oanunoio, Ceiuka oaumae, mpiwyums, 20HUMb KO CMENI Ui KYMKAX OUMHI MiHi, KAPIOuums auye cmapozo
HlImopa epumacamu (Volody' my'r Vy'nny ' chenko) — *zonumo cmenero it kymkamu;, Bonu niokomuiu 00 0yOuHKy 6
poskiunomy 3IMi, wogep nonic no cxooax sazickuii scoemuii wemooar (Oles’ Berdny'k) — *nonic cxooamu; Buusy,
KOO bepeea, KAlamymHo eupyeaia bucmpa pika, 8 Hehi cxoous Micsiyv [ uwjedpo po3CUnag no 800i 3010mi OyKamu
(Bory's Antonenko-Davy'dovy'ch) — *pozcunaé é00or0. KOHKypEHTHICTE OpYIHO-IMEHHHKOBOTO MiCIS ‘SIK TEBHOI
IO’ B €BOJIONIT IPaMaTHYHOI CHCTEMH ITOCTYIIOBO BUTICHEHO Ha Nepudepito, BOJHOUAC Y TAKHUX JIE€CTIBHUX JIEKCEM
pEryNsIpHY aKy3aTHUBHY BaJICHTHICTh 30epexeHo. [loniOHWI BUSIB CBIAYMTH NPO aKTHBHY BHYTPIIIHHOKATErOpilHY
CEMaHTHUYHO KOHKYPEHTHY B3a€MOAII0 CYOCTaHLIHHOrO IMEHHHKOBO-OPYIHOIO MicCIs ‘SK II€BHOI IuIomi’ Ta
CyOCTaHIIIfHOIrO IMEHHMKOBO-MICIIEBOTO JMHAMIYHOI JIOKajii3amii, HaOyTTs NOCHiZoBHOI cremiamzamnii ¢opMoro
MICLIEBOTO.

7. IcrotHuM moctae croctepexxenns €. Tumuenka (Ty mchenko) Hax miecmoBamu, IO JIUIIE B OAHOMY 31 CBOiX
3HAYCHb TependauaroTh MOCTIO3NTHBHUM IMECHHHKOBO-OPYIHHIA 31 CEMAHTHKOIO TPOCTOPY: poskudamu («— kudamu:
‘1. MaxHyBIIH pyKoro (pyKamu), MPUMYIIYBATH JIETITH, Magatd Te, mo € B pymi (B pykax)’ (SUM 11y, s. 143),
sacismu/zacisamu, nocismu/nocieamu, nepecismu/nepecieamu («— cismu: ‘1. Kumati 3epHO, HACIHHS 3BHYaHO B
00po0IIeHy 3eMITI0, IEBHUM CITOCOOOM pO3TpYIIyI04H, po3cunaroun ioro’ (SUM 11y, S. 236)), B iHIIMX 3HAUYEHHSX TaKi
JIEKCEMH 11030aBJICHI aKTHBHOI BaJCHTHOCTI 3 IMEHHHKOBO-OPYAHHUM CYOCTaHIIMHUM, TOpP.: Kuoamu. ‘2. wjo, nepen.
ChnpsiMOBYBaTH, TOIIMPIOBAaTH (IIPOMEHI, CBITNO, TiHb 1 T. iH.)’, ‘3. wo i 6e3 npsam. 000., nepen. 1lIBUnKo, Yacom
He0ano Ka3aTH, BUCIOBIIOBATH (PEIUTIKY, CJIOBO 1 T. iH.)’, ‘4. kK020, wjo. 3ajMIIaTH KOTO-, II0-HEOY/Ib; MOKHIATH ,
‘5. k020, wo. TlocunaTu, HANPABIIATH KOTOCH, I10Ch Kyau-HeOy b’ (SUM 11y, S. 143) uu cismu: 2. wo i 6e3 npsim. 000.
BuciBaroun 3epHO, HACiHHS, 3aiMaTH HUM SKYy-HeOyIb NUITHKY 3emili; 3aciBatu’, ‘3. wo, emn. Po3cumartu mo xarti,
KiMHATI 3epHO, BiTatoun 3 HoBum pokom; mociBatu’, ‘4. wo, 6ion. Ilomimaru MIKpOOPraHi3MH B >KUBUJIBHE
CEpEIOBUIIEC T BUPOILIYBaHHs’, ‘5. w0, nepen. IlommuproBatu cepen yroneit (ocBiTy, inei, uyTku i T. iH.)’, ‘6. wo.
[ponyckaroun mo-HEOYAb Yepe3 CUTO, PEUIeTO 1 T. iH., BIOKPEMIIFOBATH MCHIII YaCTOYKH BiJl OLTBIIIMX, OYUIATH Bif
CTOPOHHIX JOMIIIOK’, ‘7. wo i 6e3 npsam. 000., nepen. Poscunaru psacHi onaau (mpo xMapy)', ‘8. wo, y cnoayuy. 3i ci.
cgimno, npominns, nepen. lomuproBatu nepes. Hemupokow cmyrow’ (SUM 11y, S. 236). V po3rmiisai takux
J€CTiB TOCTIIHUK 30CepearB yBary JHIIE Ha THX 3HAUCHHAX, IO IMepeadavaloTh BUSB iIMEHHUKOBO-OPYAHOTO MiCIls
‘SIK TIEBHOI TUI0MIi . SIKIITO0 BpaXxyBaTH 3arajbHy €MHICTh, HAPUKIIA, JIEKCEMH Kuoamu, 0 OXOIUTIOE I’ SITh 3HAYCHb Ta
iXHIX BiATIHKIB (TIepiie 3HaUYCHHS — YOTHPH BIATIHKH, APYre — OOUH, TPETE — ONWH, YeTBepTe — |, m'site — ABa), a B
JUECTIBHOI JISKCEMH cisgmu HasBHI BiciM (i3 HUX JHUIIE CbOME Ma€ JiBa BiJTiHKH, a IT'SIT€ — OJWMH) 3HaY€Hb, TO JIETKO
BCTAHOBUTH KOC(IIE€HT PEryysipHOCTI CyOCTaHILIIHOrO IMEHHHKOBO-OPYAHOTO MiCIpl ‘SIK MEBHOI IuIomii’, 10 JyIst
xuoamu craHoBuTh 20 %, a pa3om i3 Biarinkamu — 7,1 %. VY cismu 11i MOKa3HUKH CTAHOBJIATH BiamoBimHo: 12,5 % Ta
9 %. Y3araipHIOIOUYH CITIOCTEPEIKEHHS HaJl aHAII30BAHUMH JJBOMA JIEKCEMaMHU, TOTPIOHO HArOJIOCUTH NPO nepudepiiny
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peamizamito B ix mpaBoOidHIA MO3HMii CyOCTaHIIHHOTO IMEHHHKOBO-OPYAHOTO MiCHs ‘SK TEBHOI IDIOMI’, OCKUIBKH
TaKuil BUAB y CY4aCHHX IMCKYPCHBHHX BHSBAX € HEPETYIAPHHM i HedacTOTHHM. MIMOBipHOIO TIOCTa€e BHAB TIOMiGHHX
IHTEHIIIH 1 3-ITOMIXK 1HIIHMX JI€CITB.

€. TuMueHKO B aHasi3i IMCHHHKOBOI'O IHCTPYMEHTANIS JIOKATUBHO-CHHTETHYHOI CEMaHTHKH 3BEpPTAa€ yBary Ha
HOro MO3MLil0 B KOHCTPYKIISIX 13 Mi€CIOBaMHU, L0 HE BUPAXKAIOTh IEepeMillleHHs. Y Takux BuIankax (opma
IMEHHAKOBOTO 1HCTPYMEHTAJIBHOI'O BTPAyYa€ CBill CHIBHHI 3B’S30K 13 JI€CIOBOM, TOMYy «B 1iM pasi iHCTpyMeHTaIh
03Ha4Yy€e MPOCTOPOHB, MIO JECh il MPOTAroM abo B PI3HUX 11 TOUKAX BiJOYBA€THCS YMHHICTH, 3BIATH TOW BiATIHOK
JCTPUOYTUBHOCTH, 110 MAIOTh TaKi CIIOIYYeHHs, HAaHOIbIIe KO peuiBHUK KiaaeTbest B MHOKHUHI» (Ty mchenko 22).
VY posrnsayBaHUX KOHCTPYKIISX 3pa3ka Oepezom (Oopiscka) Oyaa, 0aupaKom cymHo-CYMHO, OUBUMbCS APOM, BKOCOM
ousumucs, supocia caioom (IWANBBIS Ta pyTa), 2opamu Oyoyms cnisamu, 3auymu 0iGpoeoro, cmenom-noaem (Tpasa)
3esienie, nOabom (COHEHKO) epie, cadom (TUCTOHBKH) wymismo, 2opodamu (Makw) 3ayginu, ceimu (Micsiue U 30ps)
yauuer, 3aceimu (MICTICHBKY) donunamu, opara (Mapis) donunamu, ayzamu ma obepezamu poseusanucs (BiTH),
ayzamu-bepezamu nokouieno, 0010m dpana (INiBUNHA), 2opamu-apamu (TYMaH) Handeae, Hema micmamu, (KaJroxi)
oynu nicom, (1) apewmamu mana cudimu, nepexo0om 3aygiiu (BOJIOMKH), (CBITIi) 0cioHOM cinu, TaeM (NITAIICUKN)
cnieaiomo, ceom nozacuiu, 2opamu nepen’ama (CTeKeUKa), cmoponoto (JTIone) cniamo, ceaom (00spn) eyasiu Ta iH.
(TyT i mani aHa;i30BaHO 3740LIBIIOT0 (haKTHUHMI MaTepian, HasBHHN y MoHOrpadii €. Tumuenka (Ty mchenko). Jns
3pYYHOCTI 3 (PAKTUYHOrO MaTepialy HaBEACHO JIMIIE CHHTArMaJIbHI MOIEII 3 IMCHHUKOBO-OPYIHUM).

3-OMIDK KOHCTPYKIiH, L0 HE BHUPAXKAIOTh IEPEMILIEHHs, OCOOJMBE MiClle HAJICKUTh YTBOPEHHIM 3
CIIIICOBAHUM [IIECIOBOM-TIPUCYAKOM Ha KIITAIT TymMan apom, myman apom wie i 6 Ooauni mpoxu; Ou muxumu
oonunamu nuwienuya ranamu, Temnumu ayzamu cmedxceyxa, oumas Odopixcenvka, Padicmo eenuxa ceésamoro 3emnes
(3emuiero — A.3.); (XJIONIB) 6yiu WIKOAAMU, OOKUE HE MATU NO BICIMHAOYAMb POoKie, Mio 3 medamu, nozapi cmonamu
(fO. ®enproBuu), Icyc Xpucmoc na npecmoni, aneeru Kpaamu, fApom, apom, nuenuuenvka apom, 2opor osec (3a
(Ty 'mchenko)) Ta im.

8. 3a tBepmkennsm €. Tumuenka (Ty mchenko), opynHuii TOKaTHBHO-CUHTETHYHOI CEMAHTHKA HA MO3HAYEHHS
MPOCTOPY «SIK IDIOM abo JiHi(» CHIIBBITHOCUTHCS 3 AHATITHIYHAMU KOHCTPYKIISIMH JIOKATHBHOI CEMaHTHKH, ¢
OCHOBHHM 3ac000M pealtizallii TAKOro 3HaYCHHS MTOCTA€ aHANITHYHA CHHTaKCHYHa Mop(deMa («» MPUIMEHHHK) CITLTHHO
3 BIAMIHKOBHM 3aKiHY€HHSAM: no + -i («10 3 IOaTUBOM-THOKATHBOM (BHACTIAOK (PYHKIIOHANEHOTO 1 TMOYacTH
¢dopmansHoro 36iry mmx Biamiakis» (Ty mchenko 24), no + -ax (qmire micueBuil BiAMIiHOK): Bucokuil Hesnatiomeysb
Oecb 3nux. 3naeme, ax s namyuusca? Xoous aicom (My'kola Trublayini); 4, npowy nacku eenvmoosicnozo namna
samaoicku, s1 xooue no aicy 3a oposamu (Ivan Franko).

AHaniz IMEHHUKOBO-OPYJHOIO JIOKATHBHO-CHHTETMYHOI CEMaHTHKHM IO3HAYEHHSA IIEBHOI TOYKH PO3IIISHYTO
yepe3 3ayBary HOro KOHKYPEHTHOCTI 3 HAHJIITUYHUMH CIIONYKaMH 3pa3Ka aHAMimMUuYHi CUHMaKcudni mopgemu 6, Kpizn,
noys, uepes (< npuiiMennux) + akyzamue /91 aHALIMUYHA CUHMAKCUYHA Moppema 3 (<> nputimenHux) + rewimus,
Jocninauk audepeHiitoe Takuii iIMEHHUKOBO-OPYAHUH JIOKATUBHO-CUHTETHYHOI CEMaHTUKU MPOCTOPOBOI TOYKH, IO
MOCTA€ PEryJsIPHUM IIPU JI€CIOBax IMEPEMIleHHs Ta Ji€CIoBax, 0 MepeMilleHHs] He BUPaKaOTh. 3-IIOMIX IepHIol
IPYNU KOHCTATOBAHO CITiBBIIHOIICHHS 1/41 TIapaiei3M KOHCTPYKIIHA Ha KINTANT @iKOHUem (COHIIC) cX00umy, 6iIKOHUEM
(Micsp) 3axodums, paticokumu 0eepmu (Iocrions) xodums, eni3 6ikHOm (YONOBIK), nogiti (BITPOHBKY) GIKHOM,
(CaBuxa Mmonopnas) eikwom ymikana, 3aensioari (CBaTH) 6iKHOM, @ikHom (TIOZapyHKU) OyOymb eunimamu, 6IKHOM
(cokin) nimae, uckouy GiKHOM, 0gepyamamu He xoOumu, K6AMUPKOIO BUCKOUUNA, GUXONUB GIKHOM <> Y GIKHO
ymikamu, yepe3 @iKoHUe ymixkamu, TIOp. TaKOX: Bin 6ye Oyoice gecenutl, 8i04UHUG GIKOHHUYI, WO NOIUWUE OV Tulle
npunepmi, i 61i3 6IKHOM 00 KiMHAMU, We Ul KPUKHYE CMIIOUUCH 20I0CHO, WO ce npocmiwa i eueioniwa dopoza (Ivan
Franko); Aoawce psascanxa y sac, Bozoane, 6yna ysina, s cama 6ayuna. I 36ioku mu e3aeca mym? Mabymo, 6ni3 uepes
sixkno? (Volody'my'r Vladko); Kaowcymos, nepyn xomunom enemis, no xami nokpymuecs i 6iKHOM 8UCKOUUE ) CMPIXy
(Bohdan Lepky’j); Hoxmop poszmomosano euckouus uepes gikmno i sunamus 3 pesoivsepa (My'kola Ivchenko); Vei
npucymui, 6auunoceb, Oyau moi camoi OyMKu, i NpunywjeHHs, wjo AKUUCb HiYHUU 6010yl02a Koio nie 0o 11-oi
00nycmuecs 304Uy, nomim ymik e¢iknom, sxum yuis ynepeo (Ivan Franko); «Omooic ymik uepes 6ikno», — 3 dwcanem
sumosus Cmanicnae (My'kola Trublayini). OxkpemMuM i3 Ji€CHIBHHUX JIGKCEM BIACTUBUN IIUIBHHHA 3B’SI30K 3
IMEHHHKOM — HaliIMEHYBaHHSM TPacCH: XOOUmu, YmiKamu, UCKOUUmMu.

B okpemux aHali3oBaHUX CHUTYallisiX IMEHHUKOBO-OPYAHHH € CEMaHTHYHO CHUHKPETHYHUH, mop.. Kpusoa
modcekas 6okom (JIOKaTHBHA + O3HAYAIIBLHO-CIIOCO00BA) unazumes (NOMY's), Yepsonoio ma kanunoro (1OKaTUBHA +
03HaYaJIBHO-CII0c000Ba) no 600y tiura (V. Chuby'ns'ky'j) (3a (Ty mchenko)).

IMEHHHMKOBO-OpYIHUH JTOKAaTUBHO-CHHKPETHYHHUH NpH Jdi€CiIoBaxX, HI0 MNEpeMilleHHS HE BHpaxaroTh, abo
nepedyBae y dopmi npuisiraHHs (cmpinumu 6iKHOM, GiKOHuem 2cpic), abo y ¢opmi crabkoro xepyBaHHS (830pimu
GIKHOM > 630pimu uepes GiKHO, 3a2na0amu QipKolo < 3azisioamu 4epe3 JipKy). Y cydacHIi MOBI TakHii IMEHHUKOBO-
OpPYIHHH JIOKATHBHO-CHHKPETHYHUIA IOCTYIUBCSA IOCTYIUBCA AHANITHYHUM KOHCTPYKLISAM 3pa3Ka aHaIimuyHi
CUHmMaxcuyHi Mmopghemu 8, Kpize, noy3, uepes (<> npuliMeHHuK) + aKy3amue i/du ananimuyHa cunmakcuyna mopgema
3 (& npuiiveHHUK) + TeHimue, aHANIMUYHIi CUHMAKCUYHI Mopgemu no + roKamueHo-micyesui, TOp.: 30ydoceHa
secenum eeuopom Mapma xoouna é3ad-eéneped, 3aziadana y eéikno (Sofiya Andruxovy'ch); Bin cems cxubnenuii i
Ha8imo e 30ac cobi cnpasu 3 mo2o, wo cmpinag y 8ikHo Koponiscokoeo kabinemy (oleksandr Avramenko).

9. IlpozipnuBicth €Brena Tumuenka (Ty'mchenko) B nocmipkeHHI IMEHHHKOBO-OPYAHOI'O € 3HAKOBOIO,
OCKIIbKM HAayKOBEIb 3aKTyali3yBaB (YHKIIHHHI Jiana3oH iHCTpyMEHTals, HaroJlloCHB Ha HEPIBHOPSAHOCTI HOro
JIOKATHBHOI CEMaHTHKH, 3yMOBJICHOI a) JiHIHHOI BHYTPIIIHbOPEYSHHEBOIO MO3HIIEI0; 0) B3aEMOJIIEI0 13 CEMaHTHKOIO
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Zi€cioBa; B) JIEKCHYHUM HAINOBHEHHAM (OpMH. 3 OIEpTAM Ha EBONIOIII0 CEeMAaHTHKH iHCTpyMmeHTans €. TumMueHKo
BH3HAYMB HAINpPAMU ¥ TEHICHILII HOro KOHKYPEHTHOCTI 3 aHATITHYHUMH (OpMaM{ aKy3aTHWBa, AaTHBa, I€HITHBA,
nokaTuBa. J{OCHITHUK y CBOIX CIOCTEPEKEHHSIX HaJl IHCTPYMEHTAJIeM, IO CYTi, BU3HAYMB PETYNSPHICTh JIOKATUBHOT
CEMaHTUKU y BHYTPIIIHbOPEUCHHEBIH CTPYKTYpi, SKa CHUILHO 3 TEMIOPAIBHICTIO € O0OB’SI3KOBUM 1 peryssipHUM
BHYTPIIIHHOPEUYEHHEBUM CIEL(iKaTopoM.

10. [TepcriekTMBHMM € IUTICHE CTYAIOBaHHA TIpaMaTHYHUX NODIIAIB €BreHa TuMmueHka 3 BHU3HAYCHHSIM
KOHLENTYaIbHUX OCHOB HOT0 CIIOCTEPE)KEHb, BH3HAUYEHHSM IEPETHHY IMOPIBHSIIBHO-ICTOPUYHUX Ta €JIeMEHTapHO-
CTPYKTYPHHUX MiJXOAIB, OPIEHTYBaHHSM Ha 00 €KTMBHO MOBHHMH IIPOCTip, HAroJIOMIEHHSM 3HAYyNIOCTI HApOJHO-
PO3MOBHOI CTUXii Y CTAHOBJICHHI T'PaMaTHYHOI HOPMH, 11 CIiBBIJJHOLICHHS 3 ICTOPUYHO (hiKCOBAaHUMH 3pa3KaMH.
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Abstract

Background: In modern linguistics, the ablative case is studied in the formally-grammatical (K. Tymchenko),
semantic-syntactic (R. Mrazek), O. Potebnja, in semantic, communicative aspects. R. Mrazek distinguished 16 values of
the ablative case, differentiating them into semantic and syntactic implementations in his studies. Emphasizing the
processing of the ablative case by M. Bauerova, O. lvich, Y. Los, O. Patokova, T. Lomtiev, O. Potebnja,
E. Sydelnykov, D. Stanishchev, V. Sukhityn, Ye. Tymchenko and others, it is also necessary to mention the studies of
the ablative sociative and instrumental (D. Stanishchev), ablative in passive and impersonal constructions
(K. Khodova), the causative cause (K. Khodova), the ablative comparison (K. Khodova), the ablative restriction
(M. Hadolina), the ablative time (L. Malakhovska), the ablative non-prepositional and prepositional place
(A. Bulyhina), the ablative pre-noun (M. Hadolina), the tendencies and directions of the adverbialization of the ablative
noun (T. Tykhomyrova). Particular attention is required by the thorough analysis of the noun-instrumental by Yevhen
Tymchenko and the noticing of qualifications by the linguist, of the locative semantics of the ablative noun, which was
not in the context of final studies, which also motivates the relevance of the study.

Purpose: The purpose of the analysis is to establish the peculiarities of the interpretation of the noun-
instrumental by Yevhen Tymchenko with the sequential outline of the status in his structure of the local semantics and
the establishment of linear positional marking and semantic variation. In connection with this, the actualization of the
following tasks was accomplished: 1) to determine the status of the noun-instrumental in the grammatical concept of the
linguist; 2) to design the established functional and linear-variant varieties of the noun-instrumental for the modern
section of discourse-text practice; 3) to characterize the correlation and / or disproportion of the locative semantics of
the noun-instrumental with the locative semantics of other cases; 4) to qualify the force fields of the noun-instrumental
locative semantics; 5) to outline the status motivations of the noun-instrumental locative semantics in the linear
structure of the sentence of objective grammar. The novelty of the analysis is motivated by the substantiation of the
status of locative semantics in the functional-semantic paradigm of the noun-instrumental, in general, and in the
grammatical concept of Yevhen Tymchenko, in particular. The theoretical significance of the research is to determine
the status of the noun-instrumental in the grammatical concept of Yevhen Tymchenko and the qualification of the noun-
instrumental locative semantics in objective Ukrainian grammar. The practical significance of the study is focused on
using its results in the study of the history of Ukrainian linguistics, the creation of a coherent concept of objective
grammar of the Ukrainian language, the usage of separate theses in the development of training courses on topical
issues of the history of grammar, the evolution of grammatical studies.

Results: Particular attention deserves the consideration by Ye. Tymchenko of the locative semantics of the
instrumental, which also needs to be considered as a substantive one. The analysis of the noun-ablative by
Ye. Tymchenko is accomplished with the support on the form and value of individual positionally-determined
manifestations, removing the function into the secondary plan. The competitive nature of the ablative with another case
forms, as well as its syncretism, is due to evolution, the relation with other category-case formations. Investigation of
the noun-ablative through the correlation with the core component enables a consistent examination of the pre-verb
noun-ablative with the delimitation of a free ablative ("in a free relation to the verb™), which is correlated either with a
separate verb or with a whole sentence. By its nature, such a noun-noun approximates to the adverb and is adverbialized
with the value of the place or time, which proves the impossibility of their functional relationship with a nominative or
accusative.

In the analysis of the noun-ablative on the designation of the place Ye. Tymchenko differentiates the semantics
of a place — a certain space or line (noze, cmescka, winax) and the meaning of the place - the designation of a point in
space (eopoma, dsepi, eixno). Prior to this, the scientist adds a distinction between verbs, which, with their valence
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potential, predicts the presence of the left-hand side of the subject and the right-hand component on the designation of
the route.

In the consideration of the ablative of a certain space or line for the original, the compatibility with the verbs of
displacement is taken, in which the noun form denotes the space used to move with such verbs as éiemu, npobiemu,
3abiemu, imu, 3aumu, npoumu, npulmu, nimu, npubiemu, Oayoumu, oOnykamu, npubiykamu, 3abaykamu, Opecmiu,
3abpecmu, npobpecmu, ismu, NpogismMu, Nosisimu, ixamu, 3aixamu, npuixamu, npoixamu, nepeixamu, 6i0’ixamu,
Jemimuy, nolemimu, NPUIemimu, 3a1emimu, nioiemimu, NPoAemimu, NAUMU, RPUNIUSMU, NPONIUSMU, GIONIUGMU,
3anauemu, Nepeniuemu, MAHOPY8amu, HPUMAHOPY8AMuU, NPOMAHOPYSAmu, 6iOMAHOpyeamu, npubymu, e6iobymu,
ymixamu, mikamu, 6meKmu, XOOUmu, 3axX00Umu, RniOXo0umu, GiOXOOumu, NpPoOxXooumu, cmpubamu, docmpubdbamu,
siocmpubamu, nepecmpudamu.

With the support for differentiating in the instrumental place ‘as a certain area‘ and ‘points in space‘ and taking
into account the connection with the verb with the distinction in such a connection with the verbs on the designation of
the displacement of ‘substitute’ and ‘subject® and with verbs that do not express such a displacement, Ye. Tymchenko
initially analyzes verbs without accusative right-hand valency (non-transitive), and then concentrates attention on the
verbs of active-accusative valency: secmu, sasecmu, nposecmu, niosecmu, nonecmu, 3anecmu, niowecmu, gionecmu,
nepexnecmu, cHamu, npocHamu, niaiznamu, 2OHUMU, PO32OHUMU, NOPO32OHUMU, NPOCOHUMU, 3A2O0HUMU, po3i2Hamu,
pos2anamu, cunamu, poscunamu, 3acieamu, cnyckamu, cnycmumu. In the contemporary discursive practices, such an
instrumental-noun in verbs of active-acoustic valence competes with local dynamic localization, which is the closest to
the primary function of the noun-local and finds the transition plane between the primary and / or primary and
secondary functions. Substantive noun-local dynamic localization in modern discourse practices is more frequent and
more regular, whereas the substantive noun-ablative in such implementations appears to be less used. Competitiveness
of the ablative-noun place ‘as a certain area‘ in the evolution of the grammatical system is gradually expelled to the
periphery, while in such verbal vocabulary the regular accusative valence is preserved. A similar manifestation testifies
to the active intra-category semantically competitive interaction of the substantive noun-ablative place ‘as a certain
area‘ and the substantive noun-local dynamic localization, the acquisition of a consistent specialization by the form of a
local.

Significant is the observation of Ye. Tymchenko over the verbs, that in only one of their values predict post-
positive noun-ablative with the semantics of place: poskudamu, szacismu/s3acieamu, nocismu/nocieamu,
nepecismu/nepecisamu. In the consideration of such verbs, the researcher focused only on those meanings, which
include the expression of the noun-ablative place ‘as a certain area‘. Given the total capacity, for example, the lexeme-
xuoamu, covering the five meanings and their shades (the first value is four shades, the second one - one, the third one -
one, the fourth - 1, the fifth - the two), and in verbal lexeme cisitu-to sow, there are eight (only seven of them have two
shades, and the fifth - one) meanings. It is easy to determine the coefficient of regularity of the substantive noun-
ablative place ‘as a certain area‘, which for xuodamu is 20%, and with shades - 7,1% . In cizmu, these figures are
respectively 12.5% and 9%. Summarizing the observation of the two analyzed lexemes, it is necessary to emphasize the
peripheral realization in their right-hand position of the substantive noun-ablative place ‘as a certain area‘, since such an
expression in modern discursive manifestations is irregular and infrequent. It seems likely that there are similar
intentions among other verbs also.

Ye. Timchenko in the analysis of the noun instrumental of locative-synthetic semantics draws attention to the
position in constructions with verbs that do not express movement. In such cases, the form of the noun instrumental
loses its strong connection with the verb.

Among the constructions that do not express the displacement, a special place belongs to the formations with an
ellipsoid verb-predicate like Tyman apom, myman apom we it 6 donuni mpoxu; O muxumu OOTUHAMU NUEHUY
nanamu; TemHumu ayzamu cmedsiceyka, bumas oopixcervrata, and others.

According to Ye. Tymchenko, the ablative of locative-synthetic semantics in designating the space “as an area or
a line” relates to analytical constructions of locative semantics, where the analytical syntactic morpheme
(<> preposition) appears as the main means of realizing such an importance in conjunction with the ending term: no + -i
(“mo with dative-locative (due to the functional and partly formal coincidence of these cases” (Ty'mchenko 24)

An analysis of the noun-ablative of locative-synthetic semantics of the designation of a particular point is
considered due to the observation of its competitiveness with nanlytic compounds of the sample. Analytic syntactic
morphemes 6, kpi3b, MoB3, uepe3 («> prepositions) + accusative i | or analytical syntactic morpheme 3
(<> preposition) + genitive. The researcher differentiates such a noun-ablative locative-synthetic semantics of a spatial
point, which appears regular in verbs of translation and verbs that do not express a movement.

Discussion: Yevhen Tymchenko's sight in the study of noun-ablative is significant, since the scientist has
foregrounded the functional range of the instrumental, emphasizing the inequality of its locative semantics, conditioned
by a) linear intra-rhetorical position; b) interaction with the semantics of the verb; c) the lexical filling of the form. With
support for the evolution of semantics of the instrumental, Ye. Tymchenko defined the trends and tendencies of its
competitiveness with analytical forms of accusative, dative, genitive, locative. In his observations on the instrumental,
the researcher, in essence, determined the regularity of the locative semantics in the intra-sentence structure, which,
together with the temporality, is a compulsory and regular intra-sentence specification.

Perspective is the integral study of the grammatical views of Yevhen Tymchenko with the definition of the
conceptual foundations of his observations, the definition of the intersection of comparative-historical and elementary-
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structural approaches, orientation to the objective language space, the importance of the people-colloquial element in
the formation of the grammatical norm, its relationship with the historically fixed samples.

Keywords: case, noun-ablative case, locative-synthetic semantics, analytical form, instrumental, accusative,
dative, genitive.
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QIKCALNSI TEHETUYHUX BIANTOBIIHUKIB ETUMOHIB *mo-du (< *mor-du) I *mé Y MOBAX
MOHTI'OJIbCBKOI I TYHT'YCO-MAHBYKYPCBHKOI I'PYIT AJITAMCBKOI MOBHOI CIM’1

Y emammi npedcmasneno ananiz pexoncmpytioganux emumonie *mo-du (< *mor-du) i *mé 3i snauenmim
“Oepeso” y M08aX MOH2ONLCOKOL I MYH2YCO-MAHBUNCYPCLKOL epyn aimaticbkoi Moenoi cim’i ma 3aghixcosano ixmui
perexcu y 3anyueHomy OJisi NOPIGHAHHS 2EHEMUYHOMY Mamepiai, ceped SKUX K NOSHUll 3012 y 308HIWHIN opmi
NPAMOBHO20 NPUSOJIOCHO20 *m i 2010cH020 *0 / *0, mak i ne36ie *d, *r, *u (0151 MOH2ONILCOKO2O eMUMOHA, WO OAIOMb
niocmaeu npunycmumu  8i00aneHy CHOPIOHEHICMb MO8 MOH2OIbCLKOI | MYH2YCO-MAHbUNICYPCOKOI 2pyn, sIKA €
giooopadicenusim 1) 3axkony eupisniwoganus eonrochux y “pisnopsonux”’ cnosax (3a C. A. Cmapocminum) y moseax
MOH2OMLCHKOT 2pynu i nodekyou 6y008010 MOBHO20 anapamy HOCIig MO8 MYH2YCO-MAHbYAICYPCLKOT epynu; 2) 3aKOHY
CUHEAPMOHIZMY, 30KPeMa 1020 NOTOHCEHHS NPO HAABHICIb 8 OOHOMY C0GI ULe 20N0CHUX NepedHbo20 / 3a0HbO20 POy
6 cnogi abo AKWO 8 nepuiomy ckiadi eonocHi /o/ abo /0:/, Mo 2010CHI HUICHbO2O NIOHECEHHS. HACMYNHO2O0 CKIAdY
nosurHi Oymu eyoHumu (1a0ianiz068aHuMLL), A MAKOAC NPO HEGIONOBIOHICMb OIM YbO2O 3AKOHY OKPEeMUX 8i0N0GIOHUKIE
NIGHIYHOMOH2OLCHKOI  (Kaamuybkuti  modn), ni@OeHHOMOH2OIbCHKOI  (wapuroeypcokull  midan), KUOAHbCbKOT
(Oacypcoruti mod, mode) mognux niozpyn siKk pe3yibmam enaugy KUmaicokoi, mubemcvKoi il IpaHCoKUux (MaodxcuybKoi i
nywmy) mog; 3) CHRIIbHUX apXemunuux YsAeleHb HOCIig MO8 NpO HA38AHUN eMUMOHOM 00 €KmM HABKOIUUHbLO2O
cepedosuua — oepeso.

Kmiouosi cnosa: pegrexc, emumon, MOH2OMbCbKA | MYHZYCOMAHBUICYPCLKA MOBHI  2pynu, 6I00aneHd
CNopioHeHicMb, 3aKOH CUH2APMOHIZMY.

IpexcraBHUKU Makpoxomnapamusnoi armaicmuxy (nus. mpami A. M. Illep6aka, N. Poppe, G. J. Ramstedt
Ta iH.) VISl IEPEBIPKHU T. 3B. aJITAiChKOI TiMOTE3W HaMarajaucs 31iHCHUTH PEKOHCTPYKIIIO alTalChbKUX €TUMOHIB, sIKi O
Jlai 3MOTY HAyKOBO OOIPYHTYBaTH CTYIEHI T€HETHYHOI CIIOPITHEHOCTI MOHTOJBCHKHX, TIOPKCBKHX 1 TYHIYCO-
MaHbWKYpCchKUX MOB. IIpote, Ha nymky A. M. lllepOaka, 111 npoOsieMa Tak i 3aJUIIMIACA HE PO3B’A3aHOK, OCKIITBKH
“rosiBa MOPIBHAJIBHUX TpaMaTHUK BUKIIMKaJIa TMOCHICHHS CKENTHLIM3MY, 1 U OUIBLIOCTI IOCTIJHHKIB ajTaichbKa
rimoTe3a Maike BTpaTHIa CBOIO HayKoBY LiHHicTE” (Shcherbak 21).

CripoOyeMO JOJIy4UTHCST 1O OOrOBOpEHHs L€l NpoOJeMaTHKHA 1 BIZHOBHTHM HAYKOBHI ONTHMI3M 10O
anTaiichbKol TiNOTe3u Ta 1i MepeBipKH Kpi3b NPU3MY HOCTPATHYHOI JIIHTBICTHKH 3a JOIMOMOIOK HAasBHHX Ha ChOT'ONHI
STHMOJIOTIYHIX BEpiii OKPEMHUX CTUMOHIB, Pe()ICKCH SKUAX MPOCTEKYIOTHCSA B OLTBIIIOCTI MOB alNTalChKoi ciM’i, cepen
SIKUX: MOHT'OJIBCHKA, TYHT'yCO-MaHbWKYPChKa MOBHI IPYIIH.

Merta cratTi — IpoaHasi3yBaTH peKOHCTpyHoBaHi eTMMOHH *mo-du (< *mor-du) i *mo 3i 3HaUeHHAM “‘IepeBo” B
MOBaX MOHTOJIBCHKOI 1 TYHTYCO-MaHBWKYPCHKOI TPYII alTaiicbKOi MOBHOI CiM’1 Ta TIOSICHUTH BUSBIICHI 30iru it He30irn
y 3aTy4eHOMY JUTSl TOPiBHSHHS TeHETUIHOMY MaTepiaii K BiToOpakeHHs 8i00a/ieHoi CTIOPIAHEHOCT] IIMX MOB.

V mporieci aHai3y FreéHETHYHOTO MaTepialy MOH2OAbCHKOI 1 MYHEYCO-MAHBUNCYPCOKOT MOBHUX 2pYN, K1 BXOJUTH
JI0 CKIIaNly anmaticbkoi Moenoi cim i, Baanocs 3adikcyBaTu pedIekCH MOHT0JILCHKOro eTuMona *mo-du (< *mor-du)
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